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Parallel concordance
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Parallel word sketch
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Between CAT and SkE: TMX, TBX
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Terminology extraction
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Bilingual terminology

languages: Czech, Dutch, English, French, German, Chinese
(Simplified, Traditional), Italian, Japanese, Korean, Polish,
Portuguese, Russian, Spanish
extraction of terms in source and target languages
co-occurrence statistics applied
TBX export
Wordlist > left sub-menu > language
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Terminology checking tool

morphology-aware processing
our language pipelines for terminology extraction
TMX, XLIFF, TBX support
output: terminology inconsistency report
simple interface
right now available for testing & evaluation
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from the author’s webpage: “IntelliWebSearch is designed to save
translators, interpreters, editors and terminologists time when
searching the web.”
handy plugin for Windows
search highlighted text in any application

configurations for SkE available
http://ske.li/ske_iws_conf

planned: configurations for all user corpora
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EUR-Lex corpus

to our knowledge, the largest parallel corpus from EU resources
EUR-Lex: http://eur-lex.europa.eu

“access to European Union law”

750 million words in English
24 languages
tens of millions of aligned paragraphs
available for researchers (CC-BY-NC)
oral presentation at LREC
Session: O28 Corpus Querying and Crawling
Thursday, 15.55–16.15
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Comparison with other corpora (English)

Corpus Size [M] Lexicon Ls Format
JRC-Acquis 55 N/A 22 XML

DCEP 103 1.0 M 24 TXT
DGT-TM 74 342 k 24 TMX
Europarl 61 139 k 21 XML
EUR-Lex 845 2.8 M 24 various
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EUR-Lex: metadata

Document type Author EuroVoc Year
Written question 156,744 EC 150,545 EMPTY 142,821 2013 24,978
Regulation 59,758 EP 104,323 EC 15,855 2011 24,852
judicial information 36,964 Provisional data 53,230 EU Member State 13,551 2012 22,879
Decision 20,400 Council of the EU 31,453 import 12,296 2010 22,266
Question at Question Time 19,027 Court of Justice 22,397 Italy 12,240 2007 20,216
Communication 16,384 Court of Justice of the EU 14,637 Spain 12,206 2008 19,238
Consolidated text 16,060 Court of First Instance 12,201 State aid 12,111 2009 18,088
decision w/out addressee 13,718 General Court 9,056 information transfer 10,946 2006 17,822
Judgment 13,709 EES Committee 4,524 United Kingdom 10,870 2003 16,587
Proposal for a regulation 8,608 United Kingdom 3,995 Greece 10,378 2005 16,407
Opinion 7,774 EEA Joint Committee 2,880 Germany 10,170 2000 16,248
National exec. measures 7,745 Civil Service Tribunal 2,830 EU aid 10,038 2001 16,044
Information 7,314 Malta 2,184 appl. of EU law 9,685 1996 15,293
Notice 7,306 The Member States 1,978 environ. protection 9,559 2004 14,974
Adv. General’s Opinion 7,155 Ireland 1,729 France 9,545 1998 14,946
Treaty 5,808 National Courts 1,674 export refund 9,068 1997 14,929
Own-initiative resolution 5,460 Committee of the Regions 1,364 third country 8,524 2014 14,868
Report 4,454 European Court of Auditors 1,248 human rights 8,440 2002 14,868
Implementing regulation 4,205 The 12 Member States 1,182 econ. concentration 8,42 1995 14,319
proposal for a decision 4,066 EFTA Surveillance Authority 985 merger control 8,276 1999 12,667
Info 4,066 European Central Bank 847 award of contract 8,110 1992 10,768
Directive 3,795 KOSTOPOULOS 807 approx. of laws 7,898 1993 9,693
Order 3,407 Others 686 control of State aid 7,872 1986 9,265
Own-initiative report 3,054 Gov. representatives 639 EU programme 7,617 1990 9,259
Opinion proposing amend. 3,039 The 6 Member States 622 annul. of EC decis. 7,578 1985 9,224
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In the future...

bilingual terminology from comparable corpora
definition finding for terminology (Vojta K. at LREC P04)
term hyper-, hyponyms finding
multi-word (term) thesaurus
multilingual terminology extraction
plugins for Trados, MemoQ
multilingual diachronic analysis
one-click terminology...
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